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Paleohispanic languages according to inscriptions (except Aquitanian - according to anthroponyms and theonyms used in Latin inscriptions).






A possible southwestern signary (Based on Rodríguez Ramos 2000).







Possible values of the southeastern Iberian signary (Based on Correa 2004). Signs in red are the most debatable.






The proposed 'dual' variant of northeastern Iberian signary (Based on Ferrer i Jané 2005).






A western Celtiberian signary (Based on Ferrer i Jané 2005).






A northeastern Iberian signary (not dual).






An eastern Celtiberian signary.






The Greco-Iberian alphabet.
 The Paleohispanic scripts are the writing systems created in the Iberian peninsula before the Latin alphabet became the dominant script. Most of them are typologically very unusual in that they are semi-syllabic rather than purely alphabetic, despite having developed from the Phoenician alphabet.

Paleohispanic scripts are known to have been used from the 5th century BCE — possibly from the 7th century, in the opinion of some researchers, — until the end of the 1st century BCE or the beginning of the 1st century CE, and were the main means of written expression of the Paleohispanic languages. Some researchers conclude that their origin lies solely with the Phoenician alphabet, while others believe the Greek alphabet also had a role.
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[edit] Scripts

The Paleohispanic scripts are classified in three major groups, southern, northern, and Greco-Iberian, with differences both in the shapes of the glyphs and in their values.

Inscriptions of the southern scripts have been found mainly in the southern half of the Iberian Peninsula, represent only 5% of the total inscriptions found so far, and almost always use a right-to-left direction of writing. They are:

· the Espanca script (known from a single tablet, and the only attestation of an alphetical order); 

· the Tartessian or Southwestern script, also known as South Lusitanian; 

· the Southeastern Iberian script, also known as Meridional. 

Inscriptions of the northern scripts have been found mainly in the northeastern quadrant of the Iberian Peninsula, represent 95% of the total inscriptions found, and almost always use a left-to-right direction of the writing. They are:

· the Northeastern Iberian script, also known as Levantine; 

· Dual variant 

· Non-dual variant 

· the Celtiberian script 

· Western variant 

· Eastern variant. 

In addition, there was

· the Greco-Iberian alphabet. 

This last was a direct adaptation of the Ionic variety of the Greek alphabet, and limited in distribution to a small region in the Mediterranean coast in the modern provinces of Alicante and Murcia.

The southern scripts were written right to left, as was the Phoenician alphabet, whereas the northern scripts reversed this to left to right, as in the Greek alphabet.

[edit] Typology

Excepting the Greco-Iberian alphabet, and to a lesser extent the Tartessian (southwestern) script, Paleohispanic scripts shared a distinctive typology: They behaved as a syllabary for the stop consonants and as an alphabet for the rest of consonants. This unique writing system has been called a semi-syllabary.

In the syllabic portions of the scripts, each stop-consonant sign stood for a different combination of consonant and vowel, so that the written form of ga displayed no resemblance to ge, and bi had no connection to bo. In addition, the original format did not distinguish voicing in these stops, so that ga stood for both /ga/ and /ka/, and da stood for both /da/ and /ta/. On the other hand, the continuants (fricative sounds like /s/ and sonorants like /l/, /m/, trills, and vowels) were written with simple alphabetic letters, as in Phoenician and Greek.

Over the past few decades, many researchers have come to believe that one variant of the northeastern Iberian script, the older one according the archaeological contexts, distinguished voicing in the stop consonants by adding a stroke to the glyphs for the alveolar (/d/~/t/) and velar (/g/~/k/) syllables, creating distinct glyphs for unvoiced /t/ and /k/, and restricting the original glyphs to voiced /d/ and /g/. (This is the so-called dual signary model: see northeastern Iberian script.) If correct, this innovation would parallel the creation of the Latin letter G by the addition of a stroke to C, which had previously stood for both /k/ and /g/.

Tartessian 

The Tartessian script is typologically intermediate between a pure alphabet and the Paleohispanic full semi-syllabaries. Although the letter used to write a stop consonant was determined by the following vowel, as in a full semi-syllabary, the following vowel was also written, as in an alphabet. (See Tartessian language for an example.) This redundant typology re-emerged in a few late (2nd and 1st century BCE) texts of northeastern Iberian and Celtiberian scripts, where vowels were once again written after stop consonants. Some scholars treat Tartessian as a redundant semi-syllabary, with essentially syllabic glyphs followed by the letter for the corresponding vowel; others treat it as a redundant alphabet, with the choice an essentially consonantal letter decided by the following vowel.[1]
This is analogous to the Old Persian cuneiform script, where vowels were most often written overtly but where consonants/syllables were decided by the vowel about half the time, and, to a very limited extent, to the Etruscan alphabet, where most syllables based the consonant /k/ shared neither consonant nor vowel letter: Only the combinations CE, CI, KA, and QU were permitted. (This Etruscan convention is preserved in the English, not only in qu for queen, but also the letter names cee, kay, cue/qu.)

[edit] Origins

The paleohispanic semi-syllabaries clearly derive ultimately from an alphabet or alphabets circulating in the Mediterranean, but it is not known whether that was the Phoenician alphabet alone, or if archaic varieties of the Greek alphabet also played a role.

The only known full Paleohispanic signary, on the undated Espanca tablet (not completely readable, but clearly related to the southwestern and southeastern scripts), follows the Phoenician/Greek order for the first 13 of its 27 letters: Α Β Γ Δ Ι Κ Λ Μ Ν Ξ Π? ϻ Τ. The fact that southern paleohispanic /e/ appears to derive from the Phoenician letter ‘ayin, which gave rise to Greek Ο, while southern paleohispanic /o/ derives from another letter or was perhaps invented,[2] suggests that the development of vowels in paleohispanic semi-syllabaries was independent of the Greek innovation. However, the order of what appears to be /u/ directly after Τ, rather than at the place of Ϝ, has suggested to some researchers a Greek influence. (In addition, the letter for /e/ in northeast Iberian resembles Greek Ε rather than the southeast Iberian letter.) The two sibilants, S and S', are attested, but there is one sign too few to account for a full 15-sign syllabary and all four of the letters M, M', R, and R' (not all of which can be positively identified with letters from the tablet), suggesting that one of ems or ars shown in the charts to the right is only a graphic variant.

The obvious question about the origin and evolution of these scripts is how a purely alphabetic script was changed into, or perhaps unconsciously reinterpreted as, a partial syllabary. It may be instructive to consider an unrelated development in the evolution of the Etruscan alphabet from Greek: Greek had three letters, Γ, Κ, and Ϙ, whose sounds were not distinguished in Etruscan. Nonetheless, all three were borrowed, becoming the letters C, K, and Q. All were pronounced /k/, but they were restricted to appear before different vowels — CE, CI, KA, and QU, respectively, — so that the consonants carried almost as much weight in distinguishing these syllables as the vowels did. (This may have been an attempt to overtly indicate the vowel-dependent allophony of Etruscan /k/ with the extra Greek letters that were available.) When the Etruscan alphabet was later adapted to Latin, the letter C stood for both /k/ and /g/, as Etruscan had had no /g/ sound to maintain the original sound value of Greek Г. (Later a stroke was added to C, creating the new Latin letter G.).

Something similar may have happened during the evolution of the Paleohispanic scripts. If writing passed from the Phoenicians through the Tartessians, and the Tartessian language did not have a /g/ or a /d/, that would explain the absence of a distinction between /g/ and /k/, /d/ and /t/ in the southeastern Iberian and later northeast Iberian scripts, despite it beng clear that these were distinct sounds in the Iberian language, as is clearly attested in the Greco-Iberian alphabet and later use of the Latin alphabet. In Tartessian script, vowels were always written after the stop consonants, but they were redundant — or at nearly so — and thus it seems they were dropped when the script passed to the Iberians.

Among the velar consonants, southeastern Iberian ka/ga derives from Phoenician/Greek Γ, ke/ge from Κ, and ki/gi from Ϙ,[2] while ko/go (perhaps coincidentally) resembles Greek Χ (pronounced [kʰ]). Phoenician/Greek labial letter Β was the source of ba; the use of Π is uncertain but may have been the source of bi. (If Greek was used as a secondary source, Greek Φ ([pʰ]) would also have been available.) For the alveolars, Δ was the source of tu/du, Τ of ta/da, and Θ of ti/di.[2]
	


Espanca signary (Castro Verde).
	


Tartessian or Southwest script. Fonte Velha (Bensafrim, Lagos).
	


Southeastern Iberian script. Lead plaque from La Bastida de les Alcuses (Moixent).


	


Greco-Iberian alphabet. Lead plaque from la Serreta (Alcoi).
	


Northeastern Iberian script. Lead plaque from Ullastret.
	


Celtiberian script. Luzaga plaque (Guadalajara, Spain).
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Iberian Romance languages

From Wikipedia, the free encyclopedia

Jump to: navigation, search
This article is about a subdivision of the Romance language family. For the broader group of languages spoken in the Iberian Peninsula, see Iberian languages.
The formation of Iberian Romance languages followed, more or less, this process:

· A common Romance language with dialectal differences was spoken throughout the ancient Roman Empire. During this stage, we can speak of the Romance language, although it was probably somewhat different from one region to another. It can still be called Popular or Vulgar Latin. 

· From this point on, the Romance languages on the Iberian Peninsula followed a distinct path: 

· Separation of East Iberian (Catalan) on one side of the peninsula from West Iberian Romance on the other. Catalan is sometimes regarded as a transition language between Iberian Romance and Gallo-Romance languages. Indeed, the ascription of Catalan to the Ibero-Romance languages is not shared by all linguists, since others prefer to group it with the closely related Occitan language in the Occitano-Romance branch of Gallo-Romance. 

· West Iberian Romance split into Castilian (Spanish) and Leonese in central Iberia, and Galician-Portuguese in western Iberia. 

During this stage a group of Romance dialects collectively known as Mozarabic were spoken in Moorish Iberia. With the Christian Reconquest of the peninsula, they were replaced with the Iberian Romance languages of the north, becoming extinct. Another language close to Mozarabic, Aragonese, still has some speakers today. Mozarabic and Aragonese are classified by linguists as Pyrenean-Mozarabic, a separate group from Iberian Romance and Gallo-Romance.

[edit] History and official status







Languages of the Iberian peninsula (simplified)

It is important to note that power structures enormously influenced the formation of the Iberian languages. If kingdoms and states had formed in a different fashion, there could now be a single Galician-Portuguese language, or a multiplicity of languages. This political aspect was important in the development of every language.

· Spanish/Castilian: The Crown of Castile pushed for Castilian to be considered the Spanish language, which it is today. However, it did not abolish other languages within Spain. 

· Portuguese and Galician: Because Portugal became independent in the 12th century while Galicia remained subject to the Kingdom of Leon, political and sociolinguistic factors have caused them to be considered separate languages. 

· Catalan: The political structure and strength of the Crown of Aragon made Catalan a language of culture, science, and literature. Its importance diminished for some centuries, but the desire for more autonomy for Catalonia has given it renewed importance (it never ceased to be the language of a majority of the Catalan population up to the 20th century). It is now the official language of three of the four main regions of the former possessions of the Crown of Aragon, as well as of the independent state of Andorra. It is also still spoken in other enclaves. 

· The fact that Galicia and Catalonia are a part of Spain makes their languages prone to Castilian influences, especially in large urban centers such as Barcelona in Catalonia and Coruña in Galicia. 

· Minoritary languages like Asturian, Leonese, and Aragonese came to be regarded as mere dialects of Spanish by most people, although they are Romance variants with enough distinct features to be ranked as separate languages. 

· On the other hand, in modern times, some authors have argued that subvarieties of Catalan, Galician, Asturian and Leonese, such as Valencian, Eonavian, and Mirandese, should be classified as separate languages.[citation needed] 

Thus, there are four major officially recognized Romance languages in Iberia today:

· Catalan-Valencian-Balearic, originated from East Iberian Romance, which separated from West Iberian at an early stage in the development of the Iberian Romance languages. Closely related to Occitan, it has many dialects and is spoken by about 7 million people, mostly in five variants: Central Catalan, Northern Catalan, Valencian and Balearic. 

· Galician, originated from the medieval Galician-Portuguese language. It has had a strong influence from Castilian. 

· Portuguese, originated from a common Galician-Portuguese language. It is currently the sixth most widely spoken language in the world, with more than 200 million speakers. 

· Spanish (also called Castilian) originated from the common West Iberian Romance along with Galician-Portuguese, with some influence from Mozarabic and Basque. It is now spoken by an estimated 392 million people throughout the world. 

Additionally, there are three main groups of minor Romance languages, Bable, recognized by Asturias, Leonese language, recognized by Castile and León, Aragonese, and Occitan (in its Aranese dialect, officially recognized by Catalonia).

Portuguese, Spanish, Catalan and Occitan have the status of international languages, being officially spoken in more than one state:

· Catalan: Andorra and Spain (it is also spoken by about 100,000 people in France and members of the older generations of one town in Sardinia, Alghero); 

· Occitan: official in small regions of Spain (under the name of Aranese) and Italy; 

· Portuguese: official in eight independent countries (see Geographic distribution of Portuguese); 

· Spanish: many countries throughout the world. 

Languages of Iberia

From Wikipedia, the free encyclopedia

  (Redirected from Iberian languages)

Jump to: navigation, search
Iberian languages is a generic term for the languages currently or formerly spoken in the Iberian peninsula.
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[edit] Historic languages

[edit] Pre-Roman languages

Main articles: Paleohispanic languages and Paleohispanic scripts






Pre-Roman languages of Iberia circa 200 BC[1].

The following languages were spoken in the Iberian peninsula before the Roman occupation.

· Aquitanian 

· Celtiberian 

· Lusitanian (classification is controversial; could have been Celtic, Pre-Celtic or even related to the Italic group) 

· Classical Greek 

· Iberian 

· Phoenician 

· Tartessian 

[edit] Medieval languages

The following languages were spoken in the Iberian peninsula in medieval times.

· Arabic 

· Andalusi Arabic 

· Classical Arabic 

· Berber languages 

· Germanic languages 

· Buri 

· Gothic 

· Suebian 

· Vandalic 

· Scythian languages 

· Alanic 

· Latin 

· Vulgar Latin 

· Iberian Romance languages 

· Galician-Portuguese 

· Leonese 

· Mozarabic 

· Judeo-Romance languages 

· Judeo-Aragonese 

· Judeo-Catalan 

· Judeo-Portuguese 

· Judeo-Spanish 

